
91 cardiogramme — carte

ca 

cardiogramme  zn m cardiogram
cardiologie  zn v cardiologie • le service de 

cardiologie afdeling cardiologie
cardiologue  zn m/v cardioloog; hartspecialist
cardiovasculaire  bn • des maladies 

cardiovasculaires hart- en vaatziekten
carême  zn m vasten • une face de carême bleek en 

vermagerd gezicht • faire carême vasten
carence  zn v 1 (het) falen; (het) tekortschieten 
2 med. tekort; gebrek; deficiëntie • une carence 
en vitamines vitaminegebrek • psych. une carence 
affective affectieve verwaarlozing

caressant  bn liefkozend • une voix caressante 
zachte stem

caresse  zn v liefkozing; streling • faire des 
caresses liefkozen; aaien

caresser  ov ww 1 liefkozen; strelen; aaien 
2 koesteren • caresser un espoir hoop koesteren

cargaison  zn v 1 (scheeps)lading 2 inform. 
(hele) verzameling

cargo zn m vrachtschip • un cargo pétrolier 
olietanker

caricatural  bn (m mv -raux) karikaturaal
caricature  zn v karikatuur
caricaturer  ov ww een karikatuur maken van
caricaturiste  zn m/v karikaturist
carie zn v cariës • une carie dentaire gaatje <in kies> 
carié bn door cariës aangetast; rot <van kies> 
carillon  zn m 1 carillon; klokkenspel 2 klokgelui
carillonner 1 onov ww beieren 2 ov ww fig. 
rondbazuinen

carillonneur  zn m beiaardier; klokkenluider
caritatif  bn (v -tive) charitatief • une organisation 

caritative liefdadigheidsinstelling
carlingue  zn v cabine <van vliegtuig> 
carmin  zn m karmijn
carnage  zn m bloedbad; slachting • fig. les 

enfants ont fait un carnage dans le jardin de kinderen 
hebben een puinhoop van de tuin gemaakt

carnassier  bn (v -sière) vleesetend; 
verscheurend • les carnassiers de roofdieren

carnaval  zn m (mv +s) carnaval
carnavalesque  bn carnavalesk
carne zn v inform. slecht vlees
carnet  zn m 1 zakboekje; boekje; blok 

• un carnet d'adresses adresboekje • un carnet 
de bord dagboek(je) • un carnet de chèques 
chequeboekje • un carnet de commandes orderboek; 
orderportefeuille • un carnet de métro bundeltje 
metrokaartjes 2 rubriek • le carnet mondain 
familieberichten <in krant>; societynieuws • il a un 
carnet d'adresses bien fourni hij heeft een flink sociaal 
netwerk

carnivore 1 bn vleesetend 2 zn m/v vleesetend 
dier; carnivoor

carotide  zn v halsslagader
carotte  zn v wortel; peen • la couleur carotte 

oranjerood • poil de carotte peenhaar • la carotte ou 
le bâton lokken of dreigen • inform. les carottes sont 
cuites het spel is uit

carotter  ov ww inform. afzetten; aftroggelen; 

afhandig maken
carpe 1 zn v karper • rester muet comme une 

carpe geen stom woord zeggen 2 zn m anat. 
handwortel

carpette  zn v 1 karpet; kleedje 2 inform. vleier; 
kruiper

carré 1 bn vierkant • vingt mètres carrés twintig 
vierkante meter • la racine carrée vierkantswortel 
• des épaules carrées brede schouders • une réponse 
carrée beslist antwoord • être carré en affaires 
eerlijk zijn in zaken • avoir une tête carrée koppig 
zijn 2 zn m 1 vierkant 2 vierkant stuk • culin. 
un carré d'agneau ribstuk van het lam • un carré de 
chocolat blok chocola • sport un carré d'as vier azen 
• cultiver son carré de terre zijn lapje grond bewerken 
3 kwadraat • élever au carré in het kwadraat 
verheffen 4 vierkante sjaal

carreau  zn m (mv +x) 1 vierkantje; ruitje • un 
tissu à carreaux geruite stof 2 glasruit • un laveur 
de carreaux glazenwasser • faire les carreaux de 
ramen lappen 3 (vloer)tegel; stenen vloer 
• poser des carreaux tegels zetten • fig. resté sur le 
carreau geëlimineerd; gedood • fig. se tenir à carreau 
zich rustig houden; op z'n hoede zijn 4 ruiten 
<kaartspel> 

carrefour  zn m ook fig. kruispunt; 
ontmoetingspunt • un carrefour giratoire rotonde 
• fig. se trouver à un carrefour voor een moeilijke 
beslissing staan

carrelage  zn m betegeling • poser un carrelage een 
tegelvloer leggen; tegels zetten

carreler  ov ww betegelen
carrelet  zn m 1 schol <vis> 2 kruisnet
carreleur  zn m (v -leuse) tegelzetter
carrément  bw ronduit; onomwonden • inform. 

il est carrément arrivé trois heures en retard hij kwam 
waarachtig drie uur te laat

carrière  zn v 1 loopbaan; carrière • un militaire 
de carrière beroepsmilitair • une brillante carrière 
een schitterende carrière • faire carrière carrière 
maken • faire une carrière fulgurante als een komeet 
omhoogschieten • rater sa carrière zijn carrière 
mislopen 2 steengroeve

carriérisme  zn m carrièrejacht
carriériste  zn m/v carrièrejager; streber
carrossable  bn begaanbaar; berijdbaar • une 

route carrossable rijweg
carrosse  zn m koets • fig. être la cinquième roue 

du carrosse het vijfde wiel aan de wagen zijn • fig. 
rouler carrosse er warmpjes bij zitten

carrosserie  zn v carrosserie
carrousel  zn m 1 draaimolen 2 fig. mallemolen; 
(het) komen en gaan; duiventil

carrure  zn v 1 schouderbreedte; krachtige 
lichaamsbouw 2 fig. kaliber; formaat • elle n'a 
pas la carrure pour cette fonction zij is niet geschikt 
voor die functie

cartable  zn m schooltas
carte zn v 1 kaart • une carte postale briefkaart; 

ansichtkaart; belg. postkaart • une carte à puce(s) 
chipkaart • une carte de crédit creditcard • une carte 
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91 cardiogramme — carte

ca 

cardiogramme  zn m cardiogram
cardiologie  zn v cardiologie • le service de 

cardiologie afdeling cardiologie
cardiologue  zn m/v cardioloog; hartspecialist
cardiovasculaire  bn • des maladies 

cardiovasculaires hart- en vaatziekten
carême  zn m vasten • une face de carême bleek en 

vermagerd gezicht • faire carême vasten
carence  zn v 1 (het) falen; (het) tekortschieten 
2 med. tekort; gebrek; deficiëntie • une carence 
en vitamines vitaminegebrek • psych. une carence 
affective affectieve verwaarlozing

caressant  bn liefkozend • une voix caressante 
zachte stem

caresse  zn v liefkozing; streling • faire des 
caresses liefkozen; aaien

caresser  ov ww 1 liefkozen; strelen; aaien 
2 koesteren • caresser un espoir hoop koesteren

cargaison  zn v 1 (scheeps)lading 2 inform. 
(hele) verzameling

cargo zn m vrachtschip • un cargo pétrolier 
olietanker

caricatural  bn (m mv -raux) karikaturaal
caricature  zn v karikatuur
caricaturer  ov ww een karikatuur maken van
caricaturiste  zn m/v karikaturist
carie zn v cariës • une carie dentaire gaatje <in kies> 
carié bn door cariës aangetast; rot <van kies> 
carillon  zn m 1 carillon; klokkenspel 2 klokgelui
carillonner 1 onov ww beieren 2 ov ww fig. 
rondbazuinen

carillonneur  zn m beiaardier; klokkenluider
caritatif  bn (v -tive) charitatief • une organisation 

caritative liefdadigheidsinstelling
carlingue  zn v cabine <van vliegtuig> 
carmin  zn m karmijn
carnage  zn m bloedbad; slachting • fig. les 

enfants ont fait un carnage dans le jardin de kinderen 
hebben een puinhoop van de tuin gemaakt

carnassier  bn (v -sière) vleesetend; 
verscheurend • les carnassiers de roofdieren

carnaval  zn m (mv +s) carnaval
carnavalesque  bn carnavalesk
carne zn v inform. slecht vlees
carnet  zn m 1 zakboekje; boekje; blok 

• un carnet d'adresses adresboekje • un carnet 
de bord dagboek(je) • un carnet de chèques 
chequeboekje • un carnet de commandes orderboek; 
orderportefeuille • un carnet de métro bundeltje 
metrokaartjes 2 rubriek • le carnet mondain 
familieberichten <in krant>; societynieuws • il a un 
carnet d'adresses bien fourni hij heeft een flink sociaal 
netwerk

carnivore 1 bn vleesetend 2 zn m/v vleesetend 
dier; carnivoor

carotide  zn v halsslagader
carotte  zn v wortel; peen • la couleur carotte 

oranjerood • poil de carotte peenhaar • la carotte ou 
le bâton lokken of dreigen • inform. les carottes sont 
cuites het spel is uit

carotter  ov ww inform. afzetten; aftroggelen; 

afhandig maken
carpe 1 zn v karper • rester muet comme une 

carpe geen stom woord zeggen 2 zn m anat. 
handwortel

carpette  zn v 1 karpet; kleedje 2 inform. vleier; 
kruiper

carré 1 bn vierkant • vingt mètres carrés twintig 
vierkante meter • la racine carrée vierkantswortel 
• des épaules carrées brede schouders • une réponse 
carrée beslist antwoord • être carré en affaires 
eerlijk zijn in zaken • avoir une tête carrée koppig 
zijn 2 zn m 1 vierkant 2 vierkant stuk • culin. 
un carré d'agneau ribstuk van het lam • un carré de 
chocolat blok chocola • sport un carré d'as vier azen 
• cultiver son carré de terre zijn lapje grond bewerken 
3 kwadraat • élever au carré in het kwadraat 
verheffen 4 vierkante sjaal

carreau  zn m (mv +x) 1 vierkantje; ruitje • un 
tissu à carreaux geruite stof 2 glasruit • un laveur 
de carreaux glazenwasser • faire les carreaux de 
ramen lappen 3 (vloer)tegel; stenen vloer 
• poser des carreaux tegels zetten • fig. resté sur le 
carreau geëlimineerd; gedood • fig. se tenir à carreau 
zich rustig houden; op z'n hoede zijn 4 ruiten 
<kaartspel> 

carrefour  zn m ook fig. kruispunt; 
ontmoetingspunt • un carrefour giratoire rotonde 
• fig. se trouver à un carrefour voor een moeilijke 
beslissing staan

carrelage  zn m betegeling • poser un carrelage een 
tegelvloer leggen; tegels zetten

carreler  ov ww betegelen
carrelet  zn m 1 schol <vis> 2 kruisnet
carreleur  zn m (v -leuse) tegelzetter
carrément  bw ronduit; onomwonden • inform. 

il est carrément arrivé trois heures en retard hij kwam 
waarachtig drie uur te laat

carrière  zn v 1 loopbaan; carrière • un militaire 
de carrière beroepsmilitair • une brillante carrière 
een schitterende carrière • faire carrière carrière 
maken • faire une carrière fulgurante als een komeet 
omhoogschieten • rater sa carrière zijn carrière 
mislopen 2 steengroeve

carriérisme  zn m carrièrejacht
carriériste  zn m/v carrièrejager; streber
carrossable  bn begaanbaar; berijdbaar • une 

route carrossable rijweg
carrosse  zn m koets • fig. être la cinquième roue 

du carrosse het vijfde wiel aan de wagen zijn • fig. 
rouler carrosse er warmpjes bij zitten

carrosserie  zn v carrosserie
carrousel  zn m 1 draaimolen 2 fig. mallemolen; 
(het) komen en gaan; duiventil

carrure  zn v 1 schouderbreedte; krachtige 
lichaamsbouw 2 fig. kaliber; formaat • elle n'a 
pas la carrure pour cette fonction zij is niet geschikt 
voor die functie

cartable  zn m schooltas
carte zn v 1 kaart • une carte postale briefkaart; 

ansichtkaart; belg. postkaart • une carte à puce(s) 
chipkaart • une carte de crédit creditcard • une carte 
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ca
carré 1 bn vierkant • vingt mètres carrés twintig 

vierkante meter • la racine carrée vierkantswortel 
• des épaules carrées brede schouders • une réponse 
carrée beslist antwoord • être ~ en affaires eerlijk 
zijn in zaken • avoir une tête carrée koppig zijn 2 zn 
m 1 vierkant 2 vierkant stuk • culin un ~ d'agneau 
ribstuk van het lam • un ~ de chocolat blok chocola 
• sport un ~ d'as vier azen • cultiver son ~ de terre zijn 
lapje grond bewerken 3 kwadraat • élever au ~ in 
het kwadraat verheffen 4 vierkante sjaal

carreau  zn m (mv carreaux) 1 vierkantje; ruitje 
• un tissu à ~x geruite stof 2 glasruit • un laveur 
de ~x glazenwasser • faire les ~x de ramen lappen 
3 (vloer)tegel; stenen vloer • poser des ~x tegels 
zetten • fig. resté sur le ~ geëlimineerd; gedood • 
fig. se tenir à ~ zich rustig houden; op z'n hoede zijn 
4 ruiten <kaartspel>

carrefour  zn m ook fig. kruispunt; 
ontmoetingspunt • un ~ giratoire rotonde • fig. se 
trouver à un ~ voor een moeilijke beslissing staan

carrelage  zn m betegeling • poser un ~ een 
tegelvloer leggen; tegels zetten

carreler  ov ww betegelen
carrelet  zn m 1 schol <vis> 2 kruisnet
carreleur  zn m (v carreleuse) tegelzetter
carrément  bw ronduit; onomwonden • 

inform. il est ~ arrivé trois heures en retard hij kwam 
waarachtig drie uur te laat

carrière  zn v 1 loopbaan; carrière • un 
militaire de ~ beroepsmilitair • une brillante ~ een 
schitterende carrière • faire ~ carrière maken • faire 
une ~ fulgurante als een komeet omhoogschieten • 
rater sa ~ zijn carrière mislopen 2 steengroeve

carriérisme  zn m carrièrejacht
carriériste  zn m/v carrièrejager; streber
carrossable  bn begaanbaar; berijdbaar • une 

route ~ rijweg
carrosse  zn m koets • fig. être la cinquième roue du 

~ het vijfde wiel aan de wagen zijn • fig. rouler ~ er 
warmpjes bij zitten

carrosserie  zn v carrosserie
carrousel  zn m 1 draaimolen 2 fig. mallemolen; 
(het) komen en gaan; duiventil

carrure  zn v 1 schouderbreedte; krachtige 
lichaamsbouw 2 fig. kaliber; formaat • elle n'a 
pas la ~ pour cette fonction zij is niet geschikt voor 
die functie

cartable  zn m schooltas
carte zn v 1 kaart • une ~ postale briefkaart; 

ansichtkaart; Belg. postkaart • une ~ à puce(s) 
chipkaart • une ~ SIM simkaart • ~ (à) mémoire 
geheugenkaart <in computer>; flitskaart 
<leermiddel> • la ~ des vins wijnkaart • dîner à la 
~ à la carte eten • fig. donner ~ blanche à quelqu'un 
iemand de vrije hand laten 2 landkaart • une 
~ de France kaart van Frankrijk • une ~ marine 
zeekaart • une ~ routière wegenkaart 3 kaart <pasje, 
document>; card • une ~ d'identité identiteitskaart • 
une ~ de séjour verblijfsvergunning • une ~ d'étudiant 
collegekaart • une ~ de visite visitekaartje • une ~ 
de fidélité klantenkaart • une ~ de crédit creditcard 

• une ~ bancaire/bleue bankpasje; creditcard • 
une ~ d'adhérent; une carte de membre bewijs van 
lidmaatschap • une ~ d'embarquement instapkaart • 
la ~ grise kentekenbewijs; Belg. inschrijvingsbewijs 
• la ~ vitale digitale zorgpas • la ~ verte groene 
kaart <autoverzekering> 4 speelkaart • des ~s à 
jouer speelkaarten • fig. une ~ maîtresse troefkaart 
• jouer aux ~s kaarten • faire une partie de ~s een 
kaartje leggen • battre les ~s de kaarten schudden 
• jouer sa dernière ~ zijn laatste troef uitspelen • 
fig. jouer ~s sur table open kaart spelen • fig. voir 
le dessous des ~s achter de schermen kijken • fig. 
brouiller les ~s verwarring stichten • fig. jouer la ~ de 
la transparence voor transparantie kiezen

cartel zn m 1 kartel • le ~ de la drogue drugskartel 2 
pol. blok; coalitie

carte-réponse  zn v (mv cartes-réponse(s)) 
antwoordkaart

cartilage  zn m kraakbeen
cartilagineux  bn (v cartilagineuse) 
kraakbeenachtig

cartographie  zn v cartografie
cartomancie  zn v waarzeggerij uit 
speelkaarten

carton  zn m 1 karton; kartonnen doos • du ~ 
ondulé golfkarton • un emballage en ~ kartonnen 
verpakking • un ~ à chaussures schoenendoos • 
dormir dans des ~s in kartonnen dozen slapen; 
dakloos zijn 2 (kartonnen) portefeuille 3 
(kartonnen) schietschijf • faire un ~ (schijf )
schieten; fig. veel succes hebben; een klapper zijn 
4 sport kaart • donner le ~ jaune/rouge de gele/rode 
kaart geven

cartonner 1 onov ww inform. succes hebben 
• ça cartonne! dat loopt gesmeerd! 2 ov ww 
kartonneren

carton-pâte  zn m (mv cartons-pâtes) papier-
maché • un décor en ~ nepdecor

cartoon "kartoen" zn m 1 cartoon; striptekening 
2 tekenfilm

cartouche  zn v 1 patroon <huls>; cartridge • une 
~ d'encre inktpatroon; inktcartridge • une ~ à blanc 
losse flodder • fig. brûler ses dernières ~s zijn laatste 
kruit verschieten 2 slof <sigaretten>

cas zn m 1 geval • un ~ de force majeure (geval van) 
overmacht • un ~ de conscience gewetensvraag 
• un ~ fortuit onvoorzien geval; toeval • un ~ 
isolé een alleenstaand geval • un ~ social sociaal 
probleemgeval • une décision au ~ par ~ beslissing 
van geval tot geval • faire grand ~ de quelque chose 
veel waarde hechten aan iets • faire peu de ~ de 
quelque chose/ ne faire aucun ~ de quelque chose geen 
acht slaan op iets • c'est le ~ de le dire! dat kun je wel 
zeggen!; me dunkt! • inform. lui, c'est un cas! dat is 
me er eentje! • au ~ où vous arriviez de bonne heure... 
voor het geval dat u vroeg komt... • au ~ où il 
refuserait... mocht hij eventueel weigeren... • dans le 
meilleur des ~ in het beste/gunstigste geval • dans ce 
cas-là in dat geval • en tout ~ in elk geval • en aucun 
~ in geen geval; onder geen beding • en ~ de besoin 
zo nodig • en ~ d'urgence in geval van nood • le ~ 
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zoek op ‘Prisma woordenboekentrainer’.

voorbeeldzinnen 
staan achter een 
zwarte stip

handige zoekhulpjes 
(zie ook de letter­
liniaal achter op het 
boek)

trefwoorden  
zijn vetgedrukt

meerdere 
woordsoorten 
krijgen een vet 
en blauw cijfer

meerdere 
betekenissen 
krijgen een vet 
en zwart cijfer

Voorwerk FR-NL_2026_HR.indd   1   |   Elgraphic - Vlaardingen 26-02-26   15:11

4

Prisma woordenboek Frans-Nederlands

Bewerking: dr. Francine Melka, André Abeling en redactie Prisma
Oorspronkelijke auteur: dr. P.M. Maas en drs. A.M. Maas

Typografie: Underware, Den Haag
Lettertypes: Zeitung & Dolly
Omslagontwerp: Raak Grafisch Ontwerp, Utrecht

ISBN 978 90 003 5859 5
57 26
ISBN 978 90 003 6313 1 FLUO-editie
13 26

NUR 627

www.prisma.nl
www.prismawoordenboeken.be
www.unieboekspectrum.nl

© Uitgeverij Unieboek | Het Spectrum bv

Prisma maakt deel uit van Uitgeverij Unieboek | Het Spectrum bv
Postbus 23202
1100 DS Amsterdam

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een 
geautomatiseerd bestand, of openbaar gemaakt in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, 
mechanisch of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.  
Tekst- en datamining van (delen van) deze uitgave is uitdrukkelijk niet toegestaan.

All rights are reserved, including those for text and data mining, AI training and similar technologies.

Voor zover het maken van kopieën uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 Auteurswet
1912, juncto het Besluit van 20 juni 1974, Stb. 351, zoals gewijzigd bij het Besluit van 23 augustus 1985, Stb. 
471 en artikel 17 Auteurswet 1912, dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen 
aan de Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB, Hoofddorp).
Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere
compilatiewerken dient men zich tot de uitgever te wenden.

Ondanks de aan de samenstelling van de tekst bestede zorg kan noch de redactie noch de uitgever
aansprakelijkheid aanvaarden voor eventuele schade die zou kunnen voortvloeien uit enige fout die in deze 
uitgave zou kunnen voorkomen.

Opneming van een woord in dit woordenboek prejudicieert niet ten aanzien van het al of niet bestaan van 
merkenrechten op dat woord. De uitgever heeft er naar gestreefd alle merknamen die in de Prisma 
woordenboeken voorkomen te voorzien van een handelsmerksymbool (®).

Voorwerk FR-NL_2026_HR.indd   4   |   Elgraphic - Vlaardingen 26-02-26   15:11



5

Over Prisma woordenboeken

De Prisma’s zijn al jaren de meest gekochte en gebruikte woordenboeken op 
scholen en daarbuiten. Ze hebben een uitstekende reputatie onder docenten, 
die deze woordenboeken al ruim een halve eeuw aanbevelen.

In geen ander pocketwoordenboek vind je zo veel betrouwbare informatie. De 
inhoud is samengesteld en gecontroleerd door ervaren lexicografen en 
vertalers. In alle Prisma’s wordt de officiële spelling toegepast, volgens de 
regels van de Nederlandse Taalunie.

Dit Prisma woordenboek biedt meer informatie dan welk ander pocket
woordenboek ook: het bevat tienduizenden trefwoorden en duizenden 
voorbeeldzinnen: alles wat je als leerling op de middelbare school nodig hebt. 
De Prisma pockets worden voortdurend bijgewerkt en elke nieuwe druk bevat 
de meest actuele updates.

Deze pocket is erg helder en gebruiksvriendelijk door de overzichtelijke 
indeling van betekenissen, voorbeeldzinnen en idiomen. De extra kleur en de 
letterliniaal zijn belangrijke hulpmiddelen waarmee je snel vindt wat je zoekt.

Heb je vragen of opmerkingen? Mail deze dan naar info@prisma.nl. Alvast 
hartelijk dank!
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Een tilde (~) vervangt soms het trefwoord als het 
later in het artikel nogmaals voorkomt.

Voorbeeldpagina13 linguistique — lis

li 
linguistique 1 bn taalkundig; taal-; 
linguïstisch • une communauté linguistique 
taalgemeenschap 2 zn v taalkunde; 
taalwetenschap; linguïstiek • la linguistique 
appliquée toegepaste taalkunde

lino zn m inform. linoléum linoleum
linoléum "-eeom" zn m linoleum
lion zn m (v +ne) leeuw • se battre comme un lion 

vechten als een leeuw • se tailler la part du lion zich 
het leeuwendeel toe-eigenen • inform. il a bouffé du 
lion hij is helemaal hyper; hij bruist van de energie 
• fig. jeter quelqu'un dans la fosse aux lions iemand 
voor de leeuwen gooien

liquéfaction  zn v (het) vloeibaar maken; (het) 
vloeibaar worden; verdichting <van gas> 

liquéfiable  bn vloeibaar te maken; 
verdichtbaar <van gas> 

liquéfier 1 ov ww vloeibaar maken 
• du gaz liquéfié vloeibaar gas 2 wkd ww 
(se ~) 1 vloeibaar worden 2 inform. alle moed 
verliezen; verslappen

liquette  zn v inform. hemd(je)
liqueur  zn v likeur; drankje
liquider  ov ww 1 vereffenen; liquideren 

• liquider ses actions en Bourse zijn aandelen op de 
beurs verkopen / te gelde maken 2 uitverkopen 
• liquider de vieux stocks oude voorraden 
uitverkopen 3 inform. afdoen; een einde maken 
aan; wegwerken; oplossen <v. conflict>; uit 
de weg ruimen <v. personen> • ils ont liquidé la 
bouteille ze hebben de hele fles leeggedronken 
• liquider un témoin gênant een hinderlijke getuige 
uit de weg ruimen

liquidité  zn v 1 vloeibaarheid 2 econ. liquiditeit
lire 1 ov ww onregelmatig 1 lezen; doorlezen; 
voorlezen • lire le journal de krant lezen • lu et 
approuvé gezien en akkoord • j'espère vous lire très 
bientôt ik hoop spoedig iets van u te vernemen 
• savoir lire et écrire kunnen lezen en schrijven • à 
vous lire, je crois que vous allez mieux uit uw schrijven 
meen ik op te kunnen maken dat het beter met u 
gaat • à lire ter lezing 2 comp. inlezen 3 aflezen 
• lire l'avenir dans les cartes aan de hand van kaarten 
de toekomst voorspellen • lire la peur sur le visage 
de quelqu'un de angst op iemands gezicht aflezen 
2 onov ww onregelmatig lezen • lire dans le jeu 
de quelqu'un iemand doorhebben 3 wkd ww 
(se ~) onregelmatig gelezen worden; te lezen 
zijn • l'arabe se lit de droite à gauche het Arabisch 
wordt van rechts naar links gelezen • ce livre se lit 
facilement dit boek is gemakkelijk te lezen • la peur 
se lisait sur son visage angst stond op zijn gezicht 
te lezen

lis1 "lie" ww part. passé ➝ lire
lis2 "lies" zn m lelie • le lis des vallées lelietje-

van-dalen • la fleur de lis Franse lelie, wapen der 
Bourbons <eigenlijk: witte lis> 
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Trefwoorden en varianten daarvan zijn 
vet gedrukt; voorzetsels die de 
betekenis van een trefwoord veranderen 
ook.

Meerdere woordsoorten binnen een 
trefwoord geven we aan met vette, 
blauwe cijfers; woordsoorten geven we 
in blauwe letters, in kleinkapitaal.

Uitspraak geven we aan tussen 
aanhalingstekens (“...”).

Tussen geknikte haken geven we extra 
gebruiksinformatie.

Een tilde (~) vervangt soms het 
trefwoord als het later in het artikel 
nogmaals voorkomt.

Meerdere betekenissen binnen een 
trefwoord geven we aan met vette, 
zwarte cijfers.

Labels geven extra informatie over stijl, 
herkomst of vakgebied; ze staan in 
zwarte letters, in kleinkapitaal.

Andere grammaticale informatie geven 
we in blauwe letters.

Voorbeeldzinnen geven we 
schuingedrukt, na een zwart bolletje, 
met in romeinse letters de vertaling.

Een pijl verwijst naar een ander 
trefwoord.
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13 3D  —  abandon

ab 0-9
3D 3D • regarder un film en 3D een film in 3D 

bekijken

A
a 1 zn m letter a • prouver / démontrer par a plus b 

duidelijk bewijzen • a commercial at-teken (@) 
2 ww présent ➝ avoir

à vz 1 plaats, richting bij, in, op, naar, tot, voor 
• aux Pays-Bas in Nederland • je vais à Paris ik ga 
naar Parijs • il habite à Rouen hij woont in Rouen 
• elle était assise à la fenêtre zij zat bij het raam 
• il habite à deux pas d'ici hij woont hier vlak bij 
• il loge au deuxième étage hij woont op de tweede 
verdieping • être à son bureau achter het bureau 
zitten • pendre au mur aan de muur hangen • aller 
à la plage naar het strand gaan • être au lit in bed 
liggen • être à la maison thuis zijn • la maison 
se trouve à trois kilomètres het huis staat op drie 
kilometer afstand 2 tijdsbepaling • à Pâques met 
Pasen • à ce soir  ! tot vanavond! • à 14 heures om 
2 uur 's middags • à midi om twaalf uur • au petit 
déjeuner bij het ontbijt • à deux heures de Paris en 
voiture twee uur autorijden van Parijs • à deux jours 
de mon départ twee dagen voor ik vertrek • à l'arrivée 
bij aankomst 3 instrument, middel, manier • à la nage 
al zwemmend • à bicyclette; en vélo op de fiets • à la 
française op zijn Frans • moulin à vent windmolen 
• au piano: Wibi Soerjadi aan de piano: Wibi 
Soerjadi • dessiner à la plume met de pen tekenen 
• écrire au stylo schrijven met een pen • se chauffer 
au gaz zijn huis met gas verwarmen • pêcher à la 
ligne hengelen • déjeuner à vingt euros voor 20 euro 
lunchen • être payé à l'heure per uur betaald worden 
• aller à pied / vélo / cheval te voet / met de fiets / te 
paard gaan 4 met • café au lait koffie met melk 
5 eigendom, doel • verre à vin wijnglas • chambre à 
coucher slaapkamer • ce livre est à moi dit boek is van 
mij • à qui appartient ce vélo  ? van wie is die fiets? 
• il écrit à sa femme hij schrijft (aan) zijn vrouw • il 
a une canne à la main hij heeft een wandelstok in 
de hand • inviter quelqu'un à dîner iemand te eten 
vragen • apprendre à lire leren lezen • difficile à 
traduire moeilijk te vertalen • il cherche à s'échapper 
hij probeert te ontsnappen • maison à vendre huis 
te koop • au feu  ! brand! • au secours  ! help! • au 
voleur  ! houdt de dief !

A afk v autoroute A; autoweg
AAV zn m arbitrage assisté (par la) vidéo VAR; 
videoscheidsrechter

abaissement  zn m daling; verlaging 
• l'abaissement du niveau de vie daling van de 
levensstandaard • l'abaissement de l'âge de la retraite 
verlaging van de pensioengerechtigde leeftijd

abaisser 1 ov ww 1 verlagen; laten zakken; 
neerlaten • abaisser une vitre een raampje omlaag 
draaien 2 vernederen; kleineren 2 wkd ww s'~ 
1 dalen; zakken • le terrain s'abaisse het terrein 
loopt af 2 zich verlagen; zich vernederen (à 
tot, om) • s'abaisser à demander quelque chose op 
zijn knieën om hulp vragen

abandon  zn m 1 (het) verlaten; (het) in de 
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14abandonner  —  abord

ab
steek laten • l'abandon d'enfant het te vondeling 
leggen van een kind • abandon de poste het 
ongeoorloofd verlaten van zijn post, (het) 
deserteren • terrain à l'abandon braakliggend 
terrein • maison à l'abandon verwaarloosd huis 
2 overgave; (het) afstand doen • abandon de 
poursuites afzien van vervolging • sport il y a eu 
beaucoup d'abandons dans cette étape in die etappe 
gaven er veel op 3 ongedwongenheid

abandonner 1 ov ww verlaten; in de steek 
laten • abandonner quelqu'un iemand in de steek 
laten; iemand afschrijven • on a abandonné le projet 
het plan is van de baan • abandonner une tradition 
een traditie loslaten • abandonner le pouvoir de 
macht overdragen 2 onov ww het opgeven 
• j'abandonne  ! ik geef het op! 3 wkd ww s'~ zich 
overgeven; zich laten gaan • il s'abandonne à sa 
douleur hij gaat helemaal op in zijn verdriet

abat-jour  zn m (mv id./+s) lampenkap
abattage  zn m 1 (het) vellen <van bomen>; (het) 
hakken <van bomen> 2 (het) slachten <van 
dieren> ▶ avoir de l'abattage levendig zijn; boeien

abattement  zn m 1 uitputting; moedeloosheid 
2 aftrekpost; aftrek; vermindering 
• l'abattement fiscal belastingaftrek

abattoir  zn m abattoir; slachthuis
abattre 1 ov ww 1 neerslaan; vellen; 
omhakken • abattre des arbres bomen kappen • fig. 
abattre de la besogne keihard werken • fig. abattre 
son jeu zijn kaarten op tafel leggen; kleur bekennen 
2 doden; neerschieten • abattre un avion een 
vliegtuig neerhalen • c'est l'homme à abattre dat is 
de te kloppen man 3 verzwakken; verdrieten; 
vermoeien • la maladie l'a abattu de ziekte heeft 
hem verzwakt 2 wkd ww s'~ 1 (neer)vallen 
2  ~ sur  zich werpen op; zich storten op • une 
énorme pluie s'est abattue sur la ville er is een enorme 
regenbui boven de stad losgebarsten

abattu 1 bn 1 verzwakt; verdrietig; 
ontmoedigd 2 neergelaten; neergehaald 2 ww 
part. passé ➝ abattre

abbaye "abiejə" zn v abdij
abbé zn m 1 <algemene titel voor> geestelijke; 
eerwaarde 2 abt

abc zn m alfabet • fig. l'abc du métier 
grondbeginselen van een vak

abcès zn m abces • abcès dentaire tandabces • fig. 
crever / vider l'abcès een eind maken aan de misstand

abdication  zn v 1 (het) neerleggen <van ambt>; 
troonsafstand 2 (het) afstand doen; (het) 
opgeven

abdiquer  ov + onov ww afzien van; (het) 
opgeven; afstand van de troon doen

abdomen  "-men" zn m 1 onderbuik 2 achterlijf 
<van insecten>

abdominal  bn (m mv -naux) van de onderbuik; 
buik- • douleurs abdominales buikpijn

abdominaux  zn m mv 1 buikspieren 
2 buikspieroefeningen

abdos  zn m mv inform. abdominaux buikspieren 
• faire des abdos buikspieroefeningen doen

abeille  zn v bij • abeille ouvrière werkbij • piqûre 
d'abeille bijensteek

aberrant  bn afwijkend; abnormaal; absurd 
• cette idée est aberrante  ! dat idee is waanzinnig!

aberration  zn v verdwazing; dwaasheid 
• aberration mentale verstandsverbijstering

abêtir 1 ov ww dom maken; afstompen • la 
publicité abêtit le public reclame stompt de mensen 
af 2 wkd ww s'~ dom worden

abêtissement  zn m afstomping
abîme  zn m afgrond; (peilloze) diepte; ook fig. 
kloof • l'abîme se creuse entre eux de kloof tussen 
hen wordt dieper; er treedt een verwijdering tussen 
hen op • un abîme les sépare er gaapt een kloof 
tussen hen • ook fig. être au bord de l'abîme aan de 
rand van de afgrond staan

abîmer 1 ov ww bederven; vernietigen; 
kapotmaken 2 wkd ww s'~ 1 bederven • la 
peau s'abîme au soleil de huid verslechtert door de 
zon 2 form. wegduiken (in en); verzinken (in 
en) • l'avion s'est abîmé en mer het vliegtuig is in 
zee gestort

abject  bn gemeen; laag
abnégation  zn v zelfverloochening; 
zelfopoffering

aboiement  zn m geblaf
abois zn m mv ▶ être aux abois ten einde raad zijn
abolir  ov ww opheffen; afschaffen • abolir la 

peine de mort de doodstraf afschaffen
abolition  zn v opheffing; afschaffing 

• l'abolition de la peine de mort de afschaffing van de 
doodstraf

abominable  bn afschuwelijk • le temps est 
abominable het is bar en boos weer • l'abominable 
homme des neiges de verschrikkelijke sneeuwman

abomination  zn v 1 afschuw 2 afschuwelijke 
daad • avoir quelqu'un en abomination een hekel 
hebben aan iemand • dire des abominations 
afschuwelijke dingen zeggen

abondamment  bw overvloedig
abondance  zn v overvloed; weelde • les 

années d'abondance de vette jaren • en abondance in 
overvloed

abondant  bn 1 overvloedig • chevelure abondante 
weelderige haardos 2 form. rijk (en aan) • une 
région abondante en gibier een streek die rijk is aan 
wild

abonder  onov ww 1 overvloedig voorkomen; 
talrijk zijn • il abonde dans mon sens hij is het 
volstrekt met me eens; hij gaat helemaal met me 
mee 2  ~ en  in overvloed hebben; wemelen 
van • ce texte abonde en citations deze tekst wemelt 
van de citaten

abonné  zn m (v +e) abonnee
abonnement  zn m abonnement (à op)
abonner  wkd ww s'~ zich abonneren (à op) 

• s'abonner à un journal een abonnement op een 
krant nemen

abord  zn m (be)nadering; toegang • (tout) 
d'abord ten eerste; eerst; aanvankelijk • au premier 
abord allereerst; op het eerste gezicht • de prime 

Pocket_2020_VN_Template.indd   14 26-02-2026   16:23



643 Franse werkwoorden

Vervoeging van Franse werkwoorden

De vervoegingen van de werkwoorden avoir en être en die van de regelmatige werkwoorden  
(op -er, -ir, -re en -(ev)oir )zijn in hun geheel gegeven. 
Van de meest voorkomende onregelmatige werkwoorden zijn alleen de infinitif, het participe 
présent, het participe passé en de onregelmatige vormen gegeven. 

Van de infinitif (onbepaalde wijs) vormt men: 
–	 de futur (onvoltooid tegenwoordige toekomende tijd) met de uitgangen: -ai, -as, -a, -ons,  

-ez, -ont; 
–	 de futur du passé, ook wel conditionnel présent genoemd, (onvoltooid verleden toekomende 

tijd) met de uitgangen: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient. Bij de werkwoorden op -(ev)oir valt 
hierbij de oi weg en bij de werkwoorden op -re de slot -e. 

Van het participe présent (tegenwoordigdeelwoord) vormt men: 
–	 het meervoud van de présent (onvoltooid tegenwoordige tijd) door -ant te veranderen in: 

-ons, -ez, -ent. Bij de werkwoorden op -(ev)oir eindigt de 3e persoon  
meervoud op -oient; 

–	 de imparfait (onvoltooid verleden tijd) door -ant te veranderen in: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, 
-aient. 

–	 de présent du subjonctif (onvoltooid tegenwoordige tijd van de aanvoegende wijs) door -ant te 
veranderen in: -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent. 

Van het participe passé (verleden deelwoord) vormt men: 
–	 de passé composé (voltooid tegenwoordige tijd) en de plusque parfait (voltooid verleden tijd). 

Van de présent (tegenwoordige tijd) vormt men: 
–	 de impératif (gebiedende wijs)door je, nous en vous wegte laten. 

Gebruikte afkortingen: 
ns 			  nous 
vs 			  vous 
part. 		 participe 
prés. 		 présent 

Van de werkwoorden worden steeds de volgende tijden gegeven: 

	 Infinitif	 Part. prés.	 Part. passé	 Impératif
	 Présent	 Imparfait	 Passé simple	 Passé composé	
				    Plus-que-parfait
	 Futur	 Futur du passé	 Subjonctif	
			   présent	
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644Franse werkwoorden

1.1 	  avoir			 

	 hebben	 hebbend	 gehad	 heb! 
	 avoir	 ayant	 eu	 aie! 
				    ayons! 
				    ayez!

	 ik heb	 ik had	 ik had/heb gehad 	 ik heb gehad 
j’	 ai	 avais	 eus	 j’aieu 
tu	 as	 avais	 eus 
il	 a	 avait	 eut 
ns	 avons	 avions	 eûmes 
vs	 avez	 aviez	 eûtes	 ik had gehad 
ils	 ont	 avaient	 eurent	 j’avais eu 
	 ik zal hebben 	 ik zou hebben	 dat ik heb/had 
j’	 aurai	 aurais	 que j’aie 
tu	 auras	 aurais	 que tu aies 
il	 aura	 aurait	 qu’il ait 
ns	 aurons	 aurions	 que ns ayons 
vs	 aurez	 auriez	 que vs ayez 
ils	 auront	 auraient	 qu’ils aient 

1.2 	  être

	 zijn	 zijnd	 geweest	 wees!
	 être	 étant	 été	 sois!
				    soyons!
				    soyez!

	 ik ben	 ik was	 ik was/ben gew.	 ik ben geweest
je/j’	 suis	 étais	 fus	 j’ai été
tu	 es	 étais	 fus	
il	 est	 était	 fut	
ns	 sommes	 étions	 fûmes	
vs	 êtes	 étiez	 fûtes	 ik was geweest
ils	 sont	 étaient	 furent	 j’avais été

	 ik zal zijn	 ik zou zijn	 dat ik ben/was	
je	 serai	 serais	 que je sois	
tu	 seras	 serais	 que tu sois	
il	 sera	 serait	 qu’il soit	
ns	 serons	 serions	 que ns soyons	
vs	 serez	 seriez	 que vs soyez	
ils	 seront	 seraient	 qu’ils soient	
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645 Franse werkwoorden

1.3 	  Werkwoorden op -er			 

	 chanter	 chantant	 chanté	 chante! 
				    chantons! 	
				    chantez!	
je	 chante	 chantais	 chantai	 j’aichanté 
tu	 chantes	 chantais	 chantas 
il	 chante	 chantait	 chanta 
ns	 chantons	 chantions	 chantâmes 
vs	 chantez	 chantiez	 chantâtes 
ils	 chantent	 chantaient	 chantèrent	 j’avais chanté
 
je	 chanterai	 chanterais	 que je chante 
tu	 chanteras	 chanterais	 que tu chantes 
il	 chantera	 chanterait	 qu’il chante 
ns	 chanterons	 chanterions	 que ns chantions 
vs	 chanterez	 chanteriez	 que vs chantiez 
ils	 chanteront	 chanteraient	 qu’ils chantent
	

1.3.1 	  Werkwoorden op -cer: c gevolgd door een a of o verandert in een ç

	 placer	 plaçant	 placé	 place! 
				    plaçons! 
				    placez!

je	 place	 plaçais	 plaçai	 j’aiplacé 
ns	 plaçons	 placions	 plaçâmes 
ils	 placent	 plaçaient	 placèrent	 j’avaisplacé

1.3.2	� Werkwoorden op -ger: gevolgd door een a of een o wordt de g gevolgd door een 
stomme e

	 manger	 mangeant	 mangé	 mange! 		
				    mangeons! 	
				    mangez!

je	 mange	 mangeais	 mangeai	 j’ai mangé 
ns	 mangeons	 mangions	 mangeâmes 
ils	 mangent	 mangeaient	 mangèrent	 j’avais mangé
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1.3.3 	 Werkwoorden op -oyer of -uyer: voor een stomme e wordt de y een i

	 nettoyer	 nettoyant	 nettoyé	 nettoie!
				    nettoyons!
				    nettoyez!

je	 nettoie	 nettoyais	 nettoyai	 j’ai nettoyé
ns	 nettoyons	 nettoyions	 nettoyâmes	
ils	 nettoient	 nettoyaient	 nettoyèrent	 j’avais nettoyé

je	 nettoierai	 nettoierais	 que je nettoie	
ns	 nettoierons	 nettoierions	 que ns nettoyions	
ils	 nettoieront	 nettoieraient	 qu’ils nettoient	

1.3.4 	 Werkwoorden op -ayer: voor een stomme e wordt de y een i of blijft y

	 payer	 payant	 payé	 paie!
				    payons!
				    payez!

je	 paie/paye	 payais	 payai	 j’ai payé
ns	 payons	 payions	 payâmes	
ils	 paient	 payaient	 payèrent	 j’avais payé

je	 paierai	 paierais	 que je paie	
ns	 paierons	 paierions	 que ns payions	
ils	 paieront	 paieraient	 qu’ils paient	

1.3.5	 Onregelmatige werkwoorden op -er
	
	 acheter	 achetant	 acheté	 achète! 
				    achetons! 	
				    achetez!

j’	 achète	 achetais	 achetai	 j’ai acheté 
ns	 achetons	 achetions	 achetâmes 
ils	 achètent	 achetaient	 achetèrent	 j’avais acheté
 
j’	 achèterai	 achèterais	 que j’achète 
ns	 achèterons	 achèterions	 que ns achetions 
ils	 achèteront	 achèteraient	 qu’ils achètent
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